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Şovinismulil maghiarii şi d. Tisza.

Braşovu, 13 Ianuariu 1886.

Unü escelentü comentarii la discuţiunea por
nită asupra cestiunii naţionalităţiloră, cu ocasiu- 
pea desbaterilorü bugetare îaa tiieta Uffgariei, 
face (Jiaru^  autonomistü „Vaterland“ din Yiena, 
dela 19 Ianuariu c. Intr’unü articulü relativu la 
politica de naţionalitate în Ungaria 4̂ ce acésta 
fóiá urmátórele:

„Cu ocasiunea desbaterei generale asupra 
budgetului statului ungarü oposiţiunea maghiară 
din dietă a adusă din nou în discusiune şi ces- 
tiunea naţionalităţiloră precum şi atitudinea guver
nului faţă cu diferitele popor e ale statului. I  s’a 
obiectatü guvernului, că în cestiunea naţionalită
ţilo r nu dovedesce „energiă“ şi că în urma a- 
césta „în cei <}ece an* din urmă agitaţiunea în 
contra ideei de statü ungare a crescutü“. Lip- 
sesce în acţiunile guvernului „politica naţională“ 
conducétóre, care după definiţiunea unui distinsű 
deputatű oposiţiunalfl consistă în aceea, „de a 
susţinâ şi a întări statulü ungarü, de a forrná 
din poporaţiunea Ungariei o unitate tare şi de a 
asigura existenţa naţională independentă şi dom- 
nirea rassei maghiare.“

„Acéstá definiţiune ne învaţă îndestul ü că în 
londü nu este nici o diferenţă între partida guver
nului şi între oposiţiune asupra „politicei naţionalea 
şi a „ideei de statü ungarü.“ Améndoué direc
ţiunile au scopulü de a face din statulü poli- 
glotü unű statü naţionalfi maghiarü esclusivü, 
unificatü şi prin limbă. Oposiţiunea numai de 
aceea este nemulţămită, pentru că după a ei pă
rere guvernulă şi partida lui au procedatü în 
acéstá privinţă în modü prea moderatü şi îngă- 
duitorü. Faptulü, că tóté partidele maghiare din 
dietă suntü una în cestiunea naţionalităţilor^ 
care consistă mai vértosü în întărirea egemoiţiei 
rassei domnitóre şi în ilotisarea (dela „ilotü“) tutu
ror ü celorlalte naţionalităţi ale ţârii, acestü faptü 
a íncetatü de multü a mai fi unü secretü pentru 
cei ce cunoscü împrejurările. Nu trebue decátü 
sé fiă omulü cu ochii deschişi şi uşorfi va puté 
observa pretutindenea acéstá armoniă“.

„Cu tóté astea se pare, că politicului şi omului 
de statü maghiarü, care conduce a^î frânele gu
vernului, îi insuflă órecari temeri faptulü, că 
şovinismulil maghiarü cresce pe Şi ce merge. Amü 
observatü şi la altă ocasiune, cum a respinsű 
elü proectulü de a se impune dări tuturorü lo- 
cuitorilorü ţării ín favórea reuniunilorü de ma- 
ghiarisare, şi cum i-a admoniatü sé nu provóce 
pe nemaghiari, In discursulü séu dela 14 1. c. 
declară, că elü „ww va cedá pretenfiunilorü şovinis
mului maghiarü. “

Acésta nu póte fi decátü laudabilü; ín tré- 
cátü observámü, că d-lü Tisza apróbá totodată 
existenţa acestui „şovininm maghiarü“, despre 
care d. Iókay a susţinuţii în discursulü séu în- 
dreptatü contra comitelui Albert Apponyi şi ro- 
stitü în Caşovia, că n’ar exista. Dér d lü Tisza 
mai adauge, că „respinge ori ce pretensiune a na
ţionalităţilor ü, ce merge prea departe “. E de re- 
gretatü, că n’a indicaţii unele din aceste preten- 
siuni, „ce mergü prea departe.“ Pe cátü scimü 
noi, tóté dorinţele şi gravaminele nemaghiarilorü 
în privinţa naţionalităţii lorü se mişcă în nisce 
margini fórte modeste; ba ele nici că consistă 
în altceva, decátü în cererea de a se esecuta cu 
dreptate concesiuuile şi aşa fórte minime ale aşa 
numitei „legi de naţionalitate“ din (anulü 1868*). 
Décá şi acéstá pretensiune este considerată ca 
una „ce merge prea departe“, atunci într’ade-

*) Acésta nu este esactö. Scriitorulü articulului 
nu cunósce adevératele postulate ale Románilorü. „Ro~ 
mănische Bevue“ pretinde a fi unü (Jiarü de »informa- 
ţiune“. Cum de informézá aşa de nesuficientă pe cei 
din Viena? Red.

vérü, că nu mai e modru de înţelegere cu aceste 
naţionalităţi; atunci fără îndoială, că stă réu şi 
cu pacea internă a ţârii şi cu prosperarea ei 
viitóre“.

„D-lü Tisza de statü ungarü se
póte apéra şi în limba germană.“ „Mişcarea“ ce 
a produs’o acéstá aserţiune pe băncile stângei es- 
treme, o înţelegemu fórte bine; dela „viua apro
bare“ pe partea dréptá (guvernamentală) amu 
dori ínsé, ca sé se traga din ea şi consecinţele 
necesare şi practice. Décá esistenţa şi prospera
rea Ungariei nu este legată de şibolet-ulfl uni
ficării limbistice; décá acéstá esistenţă este cnn- 
diţiunată în modü fórte însemnaţii şi dela ener- 
giculü concursü alü nemaghiarilorü, atunci aceia, 
cari combatü elementele nemaghiare ca „străine“ 
şi caută a-le slăbi pe acestea, séu chiar a-le res
pinge, séu celü puţinii a-le absórbe, atunci, 
cemü, lovescü íntr’unü interesü vitalü alü £érii; 
atunci pretinde acelaşi interesü, ca aceste ele
mente, ca totü aţâţi factori însemnaţi pentru sus
ţinerea şi prosperarea ţ0rii, sé fiă înaintate în 
cultura lorü materială şi spirituală şi sprijinite 
prin fapte. ‘Şi fără de aceea legile positive ale 
ţ0rii prescriu guvernului ca sé promoveze de 
faptü interesele naţionale ale popórelorü nema
ghiare. Căci dóra drépta şi zelósa esecutare a 
legilorü este cea dintâiu datoriă a organelorü 
statului.“

„Ce vedemü ínsé în realitate? Puterea de 
statü întâmpină pe nemaghiari nu cu bunăvo
inţă, ci cu hotărîtă neîncredere, cu tóté că mi- 
nistrulfi-preşedinte însuşi declară, că „în contra 
massei celei mar! a naţionalităţilorii ce tráescü 
în acéstá ţâră din punctü de vedere alü patrio
tismului nu se póte ridica nici o acusare. Cum 
vine ínsé d-lü Tisza îndată după acésta, ca sé vor- 
bescă de „nisumţele incorecte ale naţionalităţilorü?“ 
Este óre iubirea şi cultivarea limbei materne una 
din aceste nisuinţe? Cu cuvinte volante, precum 
„apostolű alü Schulvereinului germanü,“ „om- 
ladinistü,“ „dacorománű“ şi alte de acestea, nu 
este nimicü (Jisü. Acestea nu suntü decátü mij- 
lóce de agitaţiune comóde ale şovinismului, care 
declară pe fiecare de unü „réu patriotü,“ décá 
are nenorocirea de a fi náscutü din părinţi ne- 
maghiari.

„Părerea ministrului-preşedinte cu privire la 
posiţiunea maghiarismului, este asemenea plină 
de contraziceri. Odată se provócá la aceea, că 
după datele statistice ungurismulü în deceniulü 
din urmă nu a scă<|utfl, ci s’a înmulţitO ín modü 
ínsemnatű,“ şi apoi totuşi accentuézá 0răşî frasa 
„reuniunilorü de cultură şi de limbă“ maghiari- 
sátóre, că „magh i ar i smu lü  este amenin- 
ţatfl ,“ că trebue sé se pázéscá şi sé se apere.“ 
Cine amen in ţă  m ag h i a r i sm u l ü ?  Contra 
cărui periculü trebue elü „sé se pázéscá şi sé se 
apere?“ „Reuniunile de cultură“ sé întreprindă 
acéstá luptă cu şanse de râuşire? Aici este de 
interesü contestarea ministrului că aceste reuniuni 
nu suntü în adevérü decátü nisce „ reun iun i  
de l u p t ă “ JjEle provócá lupta, ele ducü ne- 
liniscirea între poporaţiunea nemaghiară, căci 
lorü nu le este de „scutü şi apérare,“ ci de 
a tacü  şi cucer ire ,  de estinderea domniei. 
Décá „reuniunile de limbă şi de cultură“ ma
ghiară, ar avé în vedere numai înaintarea cul- 
turei poporului maghiarü, nici unü omü cu minte 
n’ar puté sé obiecteze ceva contra lorü. Dér o 
asemenea mărginire nu le stă în gându aces
tora reuniuni; tótá organisarea lorü tinde 
la amen in ţarea şi combatereace lor la l te  
na ţ i ona l i t ă ţ i ,  de aceea ele forméza unü mij- 
locű de agitaţiune şi de neliniscire permanentă 
şi subminézá societatea din ţâră şi aşa destulü de 
desbinată. A fostü o 4' nenorocită aceea în care 
s’a náscutü idea acésta de luptă.“

„Guvernulü însuşi nu se încrede în acéstá j

privinţă păcii publice şi d-lü Tisza admoniézá pe 
aceste reuniuni, ca „sé nu se arunce 0răşî în 
braţele unui şovinismfi esageratü“. Durere, că 
sv.nt fórte cufundat»? deja în acestü şovinismtt. 
Nu trebue se cetéscá enunciările şi
discusiunile acestoră reuniuni spre a fi pe deplinü 
convinsü de acésta. Şovinismul „reuniunei şco
lare maghiare“ din Pesta merge chiar aşa de
parte, íncátü şi pe vémjétorii de paie şi femeile 
ce véndü nisipü, voiesce sé le facă a’şi oferi marfa 
lorü prin stradele Budapestei numai în limba 
statului. Servesce óre şi acésta spre întărirea 
„ideei de statü maghiarü ? După esperienţele de 
pănă acuma ne índoimü ínsé seriosü, că admo
niţiunea ministrului-preşedinte se va au<}i, observâ 
şi urmâ. Ministruîă-preşedinte vede în aceste 
reuninni dovada, că „în sínulű statului ungarü, 
se întăresce poporulü maghiarü şi se simte aptü, 
de a lua lupta cu şansele succesului“ ; ér oposi
ţiunea (Jice, că aceste reuniuni s’au náscutü din 
„sentimentulü instinctivü“, că statulü şi guvernulü 
este slabü, că contrarii noştri în urma slăbiciu- 
nei şi lipsei a unui planü din partea nóstrá facü 
progrese şi ne iau una după alta când o biserică, 
când o seólá. Spre a delătura acesíü periculü 
s’au asociatü tóté elementele independente ale so
cietăţii, ele voescü sé apere ungurismulü amenin
ţată, care este părăsită de guvernü (!!■); ele dau 
o nouă direcţiă politicei naţionale.

„Cátü pentru noi aceste „Kultur9gylet“-uri 
nu sunt decátü unü productü alü şovinismului 
íntáritü, care stă în necsü causalü cu mania de 
persecutare a totü ce nu e maghiarü. Acestü şo- 
vinismü formézá pentru o mulţime de renegaţi, 
ambiţioşi, fanatici naţiunali, agitatori, unü mij- 
locü binevenitü spre a continua agitaţiunile prin 
care faptă potü ajunge cu bunicică siguranţă la 
nume, influinţe şi posturi. Marea massă a po
porului maghiarü este stréi nü de terorismulü a- 
cestorü şovinişti, dér celelalte cercuri ale socie
tăţii îi sunt supuse.“

„Tocmai din punctü de vedereJalü ideei de 
statü ungarii trebue sé condamnámü uneltirile a- 
gitatorice şi turburátóre ale acestorü şovinişti şi 
ale reuniunilorü lorü, căci ele împedecă o înţe
legere* şi împăcare a poporaţiunei poliglote. Odi- 
niórá tóté popórele considerau acéstá ţâră ca a- 
devérata lorü patriă, pentru care jertfeau cu 
bucuriă avere şi sânge. De când ínsé Ma
ghiarii au proclamatü principiulú domnirei 
esclusive şi absolute a rassei lorü şi politica na
ţională limbistică unilaterală, de atunci neliniscea 
şi îngrijirea între Nemaghiari este durabilă. 
Este periculosü de a mésura patriotismulü după 
limba maternă. Ephialtes a fostü şi elü de nas- 
cere tocmai aşa de bunü Grecü ca şi Leonides 
şi de sigurü n’a sciutü sé vorbéscá decátü numai 
grecesce. Acésta ínsé totuşi nu l’a scutitü, ca 
s0-şi trădeze poporulü şi patria sa!“

Regularea graniţelorft dinspre România.

In şedinţa dela 20 Ianuariu a camerei de- 
putaţilorii din Pesta, ministrulfi-preşedinte Tisza 
a réspunsü la o interpelare, ce i s’a adresatü cu 
privire la regularea şi încălcarea | graniţelorü 
dinspre România.

Asupra regulării graniţeloră române, ministrulü 

preşedinte Tisza <}ice, că diferiţii membii ai comisiunei 

de regulare au păreri deosebite în privinţa unorü puncte. 

Décá anotimpulü va face cu putinţă o continuare a lú- 

crárilorü la fata locului, liniile de graniţă se vorü de

marca definitivü şi in casă de necesitate se va provoca 

şi o disposiţiune legislativă. Ministrulü nisuesce ca în 

cursulü anului sé reguleze afacerea într’alâta, íncátü 

pănă la sfîrşitulO anului sé pótá presenta legislativei 

celü puţină unü raportü clarü şi amáruntitű.

Ce privesce încălcările de graniţe, continuă ministrulü, 

de acestea cu părere de réu s’au íntémplatü în anulti 

trecuta, dér cu tóté astea nu putemü nega că s’au fă-
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cutii încălcări totdéuna şi încă din améndoué părţile. 

Eu nu adraitü ínsé, că guvernulü nu s’a ridicatü tot

déuna contra astorfeld de încălcări; elü a fácutü acésta, 

în unele casurî ’şi-a luată satisfacţiune, alte caşuri 

suntü pendente, în parte nici faptulü nu s’a pututü con

stata. S’a íntémplatü chiară, şi acésta a pricinuitü mare 

larmă în România, că precum vé veţi aduce aminte, doi 

gendarmi ungari au arestatü şi desarmatü o patrulă ro

mână, care tábéra, cum se <Jice, din erőre, pe teritoriulü 

nostru.

Conveuţiunea comercială cu România.

Cestiunea reînoirii convenţiunii comerciale 
cu România face pe „Pester Lloyd“ dela 21 
Ianuariu sé se ocupe de ea în articululü de fondű. 
In acestü articulü se oglindézá părerile ce dom- 
nescü asupra acestei cestiuni în cercurile guver
namentale. Etă în resumatü ce scrie oficiosulü 
din Pnsta:

Reînoirea convenţiunei comerciale cu România în

tâmpină greutăţi. Pănă acum folósele cele mai multe din 

acéstá convenţiune le-a trasă Austria, ér jertfele şi po

verile suntü de partea Ungariei. Ce e dreptü, tóté cor- 

poraţiunile speciale ale Ungariei, camerile comerciale îna

inte, s’au esprimatü pentru reînoirea convenţiunii, deşi 

bilanţulă acestui raportü comercialii arată ce jertfe a im- 

pusü Ungariei, în serviciul intereselorü austriace, terito

riulü vamalü comunü. Cuprinsulü tractatului de comerciu 

din 1876 a promovată numai interesele austriace. La 

aplicarea tarifului vamalü de cătră autorităţile române, 

interesulü románü era în armoniă cu celü austriacă totü 

aşa de desü, cátü de desü era în contra interesului un- 

garü. Cu alte cuvinte, industria austriacă concureză pe 

páméntulü románü cu industria statelorü mari; indus

tria unguréscá din contră c-oncurézá pe páméntulü română 

cu industria română. Industria mare auslriacă nu su

fere vexaţiuni, căci atunci s’ar fi strămutată în România; 

din contră esperiinţa ne-a arătată, că sarcinele Jşi vexa

ţiunile, cărora a fostă espusă sérmana şi primitiva in- 

dustriă a Ardealului, au avută efeetulü, că celoră loviţi 

nu le-a rémasü altă mijlocü de esistenţă decâtă sé emi-* 

greze pe páméntulü română. La stabilirea noului trac

tată comercială guvernulă ar avé datoria sé validiteze 

deosebiiete interese ale industriei ungare. Mai tóté ca

merile comerciale s’au esprimată categoricii pentru com

plecta  î n l ă t u r a re  a vămu ire i  după valóre.

Ori câtă de hotărîtii dorimă reînoirea tractatului de 

comerciu română, totă atâtă de firmă e şi părerea nós- 

tră, că preferimă în totă privinţa a nu ’ncheia o con

venţiune, care n’ar tiné destulă sémá de interesele un

guresc!. Acésta o credemă atâtă cu privire la Austria, 

câtă şî cu privire la România. Nu’i vorbă, ună résboiu 

vamală, precum ar trebui sé urmeze, dacă s’arü rupe 

tractările de acum, de sigură ar aduce mari perderî mo- 

narchiei nóstre; pentru România însă ar fi o calamitate. 

Dér se speră că guvernulă română nu va ţinâ sémá de 

agitaţiunile politice şi nu va lăsa, ca România sé ajungă 

faţă cu monarchia nostră într'o situaţiune ca cea cu 

Francia. Unei pretenţiuni serióse şi pressante a guver

nului nostru comună, România nu i-ar puté opune o 

resistinţă stăruitore. Pentru acésta încă înainte de tóté 

e necesară ca améndoué guvernele, ceJă din Viena şi 

celă din Pesta, sé fiă unite asupra mtfsurei, că ce suntă 
hotărîte sé acorde şi ce suntă hotărîte sé refuse. Toc

mai a(|í cetimă într’o fóiá din Viena, că câţiva esportorî 

austriaci împărtăşiţi cu deosebire la importulă în Româ

nia, iau mésurí ca sé se strămute în Germania, aşa cum 

industriaşii ardeleni trecű în România. Ori cum ar fi, 

îngrijirile ce se legă. de încheiarea tractatului şi care se 

nutrescă în Rucurescî prin opiniunea publică, merită cea 
mai mare consideraţiune. Chiar definitiva constatare a 

ruperei dintre améndoué statele n’ar puté fi mai îngriji- 

tóre, ca actuala stare de panică nesiguranţă.

SOIRILE PILEI.
In sSptSmâna trecută s’a întrunită în Viena con

ferinţa vamală austro-ungară, ca s6 sjtabil̂ scă instruc

ţiunile pentru tractările privitore la încheierea unui trac- 

tatu comercialii şi vamalii cu România.
—x—

Cu privire la declararea deputatului Ladislau Szabo, 

care cu ocasiunea desbaterii bugetului a (Jisă, că ună in

timă ală ministrului preşedinte prăpădesce a treia parte 

din averea statului, foile ungurescl spună că acelă intimă 

este br. Herman Pod mani czky.

—x—

Contrară rapdrteloră ungurescî, care (Jică că în pri

vinţa pactului austro-ungaru s’a ajunsă la o . deplină. în

ţelegere între cele dou6 guverne, »Narodni Listy“ află din 

celă mai bună isvoră, că nu e aşa. Esistă înca diferenţe 

în cestiunea Băncii, în cestiunea vamală şi în afacerea 

legislaţiei dăriloră. Se speră înse că se va aiunge la o 

înţelegere şi în aceste cestiuni.
—x—

In 4‘lele aceste o comisiune pentru maghiarisarea 

numelui safeloru din comitatulă Pojunului va ţinâ mai 

multe şedinţe spre acestă scopă.

—x—
Despre unu îngrozitorii casu i se comunică cu data 

20 Ianuarie lui >P. LI.* urmátórele din Timiş0ra: »Preo- 

tulă română gr. or. din Ciuchid, comit. Oaraşiu-Severinu, 

îşi ţinu soţia sa din Octomvre 1885 închisă în pimniţă, 

unde sérmana se nutrea din porumba (cucuruză), fasole 

şi cartofi cru^i, ce se aflau acolo. In urma unoră ară

tări anonime, judecătoria din Sasca ordonă cercetare do

miciliară la preotulă. Comisiunei judecătoresci, care intră 

în pimniţă, i se oferi o privelisce ínfiorátóre. Pe nisce 

paie putrede zăcea soţia preotului, slăbită totală şi în

tr’o stare de plânsă. Tiranulü preolü, care mai e învi

novăţită că ’şi-ar fi îngropată de viu copilulă séu decu- 

rénda născută, fu arestata. Afacerea s’a predată tribu

nalului din Biserica-albă. Sérmana femeiă s’a dată nî 

îngrijirea spitalului din Biserica-alba.“

—x—
In (Jilele trecute, funcţionarii dela protocolulă tri

bunalului din Dob r i ţ in ă  au fostă cuprinşi de o mare 

spaimă. Ună g lonţă  de puşcă pétrunsese prin fe- 

réstrá în odaiă, se isbi de părete şi că^u pe masa unui 

scriitorö. Altă nenorocire nu s’a întâmplată, decâtă că 

unui funcţionarii îi sări de spaimă pipa din gură. De urma 

făptuitorului nu s’a dată.

—x—
Municipiulă capitalei Budapesta a votatu o sumă de

10,000 de florini pentru „Kultur-egylet-ulă* din Cluşiu. 

Bugetulă capitalei fiindü ínsé cam sdruncinatű, nu se póte 

vérsá acéstá sumă deodată, ci în rate anuale de câte 

1000 fi. Sé nu se uite, că aceşti bani suntü ai popora- 

ţiunei capitalei, a cărei majoritate e germană.

—x—
»Egyetértés« în numérulü séu celű mai recentă sub 

titula: „Deşteptă-te Române/“ (Ébredj román!) scrie ur

mátórele: „Cânteculă revoltătoră română, pe care l’au 

intonată rabiaţii Valachi ántéia oră la 1848 în adunarea 

din Blaşiu, acum de nou începe sé străbată între străne

poţii Romaniloră, cari visézá de o Daciă mare şi fru- 

mosă. Mai in urmă a fostă intonată la o serată a reu- 

niunei învâţătoriloră valachi din ţâra Bârsei, firesce cu 

mare entusiasmă. Atragemă atenţiunea guvernului asu

pra acestoră demonstraţiunl“.— Étá acum intréga pressă 

maghiară, fără deosebire de partidă, pronunţată pe faţă 

în contra a totü ce e roraânescu.

—x—

Din Timiş0ra se scrie, că rîurile Be ga şi Timi- 

şula au crescută fórte repede şi ameninţă cu inundare. 

Mureşu lă  a eşită din albia sa dinjosa de Saborsină. 

L.ipa este fórte ameninţată. Mai multe comune din co

mit. Caraş iu  Sever inü se află sub apă.

—x—
„Egyetértés* scrie, că comitatulă Hu ni e dór ei, 

celă mai séraca comitatü alü Ungariei, a rémasa în res

tanţă de dare cu o jumétate de milionă de florini.

Calamităţile publice.

Deva, 21 Ianuarie 1886.
(Urmare.)

Administraţiunea?! — Nu credă sé aibă părechiă. 

Cei mai mulţi funcţionari, aplicaţi la administraţiune, 

suntă născuţi administratori. — D-lă vice-comite, — care 

a ascultată şi drepturile şi a fostă într’o vreme şi de

putată dietalü la dieta din Budapesta, alesă cu 17 vo

turi, — este celebritate în cele ale administraţi unei, — 

dovadă, că face economiă cu lapte, şi scie imburda mese 

la festivităţi, cum a făcută, când cu venirea clironomului. 

Tóté căuşele administraţionale le are în degetulă cela 

mică, pentru aceea la oficiulă séu actele nimeni nu le 

caută după index, ci le cere numai dela D-sa, căci tóté 

érá D-sa le resólvá.

Este bine sé se scie şi aceea, că capulă comitatului 

cu unuia dintre subalternii séi e frate, cu celălaltă cum

nată, cu alü treilea inrudită şi încuscrită şi aşa mai de

parte. Resultatele activităţii sale le scie şi vede şi celă 

mai prostă. Drumurile făcute de pe vremea Nemţiloră 

suntü ca mésa, ér cele laterale suntü esemplare, — căci 

ducü la moşiile d-sale şi a rudeniiloră sale. — Pămân- 

tulă cumpérata pentru »palatulă administraţiunii,« de 

ună ană de cj'te s’a îngrădită de nou, câtă nu sé mai 

véda tuleii de cucuruză şi bostanii împrăştiaţi de bivoli 

şi porci, — ér „palatulă« e gata — pe hârtiă. Spi- 

talulă, fiindă ună institută internaţională, unde nu are 

locă politica, s’a pusă pe mai sigure base, căci de când 

a ajunsü pe mâna unui doftoră de jidană, s’a mântuită 

de inscripţiunea románéscá, lăsându-se numai cea ungu- 

guréscá, dreptă dovadă, că acelă spitală s’a ridicata nu

mai din bani ungurescî aduşi din Asia.
Pedepsele pentru prevaricaţiuni de pădure au înce

tată cu des0verşire, căci erariulă 0răşi se mulţămesce nu • 

mai cu raporturile anuale, si fiindcă sentinţele acum nu 

se mai potă scrie pe blanchete tipărite, de órece acum

suntă doué tipografii... pretorii, sub-pretorii şi notarii cu 

jucjii comunali în districtulü nostru suntă de modelă, 

dreptă aceea plănsorile, ce unii cutézá a le ridica contra 

unuia séu altuia se reîntorcü ca »neîntemeiate,“ séu se 

învestigézâ, fără ca sé scie acusatorii, decâtă după ce 

au aflată dela alţii, că acusde s’au dovedita de neînte

meiate. Pentru aceea d-nii pretori pună şi depunü jut ï̂ 

şi notari pe cine şi precum vréu, căci astfelü cerü inte

resele administraţiunei.

Siguranţa publică încă e esemplară, dovédá, că 

temniţele suntü pline de fâcëtorï de rele şi de acolo nu 

pota scăpa, decâtă numai după ce li se descopere nevi

novăţia, — şi acésta durézá adese cam lunga timpă — 

séu după suferirea pedepsei. Unii însé — décâ se portă 

bine, — se sloboda din când în când şi ca sé nu se 

bolnávéscá, se punü la lucru afară în câmpă.

Siguranţa publică o dovedesce şi împrejurarea, că 

la cea mai mică denunciare, gendarmii te i-au hopă şi, 

pănă la ascultare, te facü se spui şi ce n’ai făcuta, mai 

eclatanta e însé când pentru 6 fl. restanţă de dare, hai- 

duculă solgâbirôului îţi póte frânge mâna, şi dreptă rës- 

plată, te duce érá elă la viceşpanulă cu o şedală, că 

esci judecată, şi apoi Măria-Sa te pune sé speli ferestri 

şi sé mături 7 4ile cancelariile, când apoi îţi dă calea 

ca sé poţi face recursă.

Asiguranţa averei stă pe base şi mai solide, dovédà 

defraudările — încă nedescoperite, — şi că din pedep

sele pentru prevaricaţiuni de pădure erariulă în totă 

anulft íncasézá mai multe mii — pe hârtiă, ér făptuitorii 

plătesca, cu chitanţele la mână. şi la judele satului şi 

la notară, şi adese şi la solgàbirëu, pentru faptulă ce au 

comisă altuia séu'care a murită de câţi va ani.

Fericirea poporului contribuera o înaintézâ mai 

cu sémà notarii cei zeloşi, cari pună banii de porţiă în 

cuvertă şi o dau la judele, sé ducă banii la poştă, ér 

banii cari sosesca la perceptorată pe drumă se trans- 

formézà din ,,bani de porţiă“ în ,,banî pentru compe- 

tinţe“ încassaţi de notară, şi se índucü astfelö, ér judele 

pentru restanţa de dare se trage la rëspundere numai 

după ani, când i se vëndü boii şi se ameninţă cu 

temniţă.

Justiţia încă are colosale folóse prin unii funcţio

nari administrativi, că îmănuările se facă aşa precum 

se facă, drumurile sunta bune şi bietula îuprocesuată 

ajunge a treia (}i după pertractare la locuia citată, — 

astfelă statulă câştigă sume enorme din timbre. Celă 

mai însemnată sprijinö se dă însé justiţiei prin aceea, că 

mai toţi notarii, cari îşi sciu subscrie numele rëu, facă la 

contracte, testamente şi alte multe documente juridice 

cu şi fără timbru, şi étâ că statulă 0răşi dobêndesce prin 

rapórte şi prin încurcarea causelora, ce t ’ebuesca ne

smintită apelate şi astfelă provë4ute cu timbre. — Ei, 

d'apoi căuşele làsëmântare şi pupilare, acolo se vë4ï ad- 

ministraţiune şi jurisprudenţe, de’ţi străpe4escă dinţii.

Dér organele administrative suntă pëtrunse şi de 

sublimitatea „ideii de stata.* Câte ordinaţiuni de cu

prinsă patriotică nu se mai dau la lumină; cum a4i toţi 

dascălii maghiari şi dăscăliţele maghiare au misiuni de 

civilisaţiune în mijloculă poporului prostă şi sedusă de 

ajitatori, nici nu se póte spune, — ba falsulă patriotismă 

a prinsă rădăcini pănă şi în oficiile postale, unde spre 

memento oficialiloră nemaghiari, se espună pungi, pentru 

contribuitori la »Kulturegylet*ulü din Cluşiu. Va sé 4ică, 

poporulă contribuentă, se fericesce şi pe calea adminis

traţiunei, aşa, ca doră nicăiri în Jume. Astfelă, vedeţi, 

d-le Redactorü, că cei ce au în mână sórtea comitatului 

nostru au cuvinte destulă de tari, a striga şi a arëta cu 

degetulă, ca pe nisce nepatrioţi, pe toţi câţi nu jócá 

mendrele cu ei împreună. Totă în sensula de mai susă 

aşi puté sé continuu, precum am 4*sü, în tomuri în

tregi, dér voiu înceta, că sciu bine, cum-că glasulă meu 

va suna în pustiă.

Ca d i încheiére, vë comunică, că în curêndü mi- 

nistrulă de justiţiă va decide trimiterea în pensiune a 

unui jude reg. románü dela Tribunalulă din Deva, — 

ast-felü va rëmânea aici numai ună jude româna, din 

trei câţi au fostă, căci »aşa cere“ echitatea şi drépta 

pretensiune a celoră doué sute de mii de Români, me

niţi a contribui în bani şi în sânge.

Se mai vorbesce, că are sé fiă transferată şi pro- 

curorulă S. îl. care a făcută domniloră situaţiunei des

tule servicie, în contula reputaţiunei sale de Română. 

Cela puţină acum va puté vedé şi d-s.a, că nu mai au trebu

inţă de serviciele sale, căci a preparată bine terenulă. 

i voră 4ice şi lui: Maurulă şi-a făcuta datoria, Maurulă 

póte lua lumea în capă la b0trâneţ. — Asta e rësplata 

celora cari suntă precum a fostü D-sa,

Cassiu.

„Sera de Silvestru în Bosovici“ .
Almaju (com. Caraş-Svaerină) la 6 Ianuariu 1886.

Este o datină vechiâ între creştini, de a-şi petrece sera 
anului nou între convorbiri confidenţiali şi deschilinite pe
treceri. Acestă datină s’a serbată şi în orăşelulă din 
fostulă confiniu militară româno-bănatică, Bosovici, în s6ra
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de 31 Decemvre 1885 st. n., în localitatea casinei ger
mane de aicî, unde toţî cei adunaţi avură o rară pri
mire şi adăpostii pentru a medita asupra întêmplârilorü 
bune orî rele din anulö, ce intre conversările lorö, din 
ce în ce ae apropia mai tare de sfîrşitO.

Susű (Jisulü orăşelii este cu puţină escepţiune lă
cuiţii curatü numai de Români, foşti grăniceri, şi deşi 
sunt.0 aici vre’o câţiva Germani ca industriaşi şi apoi 
vreo 4—5 Maghiari, cu oficianţii dimpreună, — totü-dé- 
una între aceştia a fostű cea mai bună armoniă. Este 
dreplü, că dintre fraţii Maghiari unulü, şi anume, nota- 
rulü comunalú din locű. a formatü cutare clică şi par
tidă aici, póte din interese personale, póte însë că şi 
din motive politice, dér Românulü pacientö l’a lásatü în 
pace, admirândü neobrăznicia şi cutezanţa acestui sate- 
iitö patrioticö. Insë acéstá răbdare şi pacienţă a Româ
nului, acum, ca şi în alte mominte mai de mare ponde- 
rositate, fù prin susnumitulű notarü Bessenyei Ödön 
rësbunatâ, şi pânea, cu care-lü hrănesce Românulü din 
munca şi sudórea sa. fù rësplâtità în presérá acestui anü 
nou prin o faptă, care caracterisézá virtuţile şi cultura 
süsü Şişului notarü, dér care faptă, de altă parte, va- 
tëmà ambiţiunea Românului până la rărunchi, fiindü co
misă din prupusulü de batjocură şi umilire pentru naţiu
nea română

In localitatea casinei germâne —> aeăreia membrii 
suntü în numörü mare şi dintre Români — printre icó- 
nele lui Ludovicü Kossuth, Karoly Tabajdy, a prin
ţului de coronă şi altele, — erau şi doué icône ro
mâne, care representau trecerea armatei române preste 
Dunăre şi luarea Griviţei; notarului »patriotü« nu i-au 
convenitü aceste icône, de aceea în séra de Silvestru — 
după ce së încercă a-le sfârima şi nimici prin svêrlire 
de pahară, dela care faptă însë fù reţinutO prin d-lü 
luliu Gali — ie scőse din ramele lorü şi, mânjându le, 
le-a repusü aşa mânjiie în rame ; ve(jî bine, membrii ca
sinei la acéstá faptă s’au scandalisatü, şi atinsulü notarü 
din partea casinei fù pedepsitü protocolarninte : cu es- 
chidere dintre membrii casinei. Ge priveşce acéstá pro- 
cedere corectă a casinei, nu avemö- nimicü de 4isü> căci 
casina vë(|êndu-së ofensată în proprietatea s’a, în altü 
modü nu a pututü păşi. Dér fiind în acéstá casină şi 
alte icône, nu înţelegemO (?) ce motivü la îndemnatü pe 
Bessenyei Ödön, ca chiar numai pe aceste douë së-je 
mutileze şi së-le aşeze aşa în ramele lorü. Apoi este 
a-së sci, că fiindü Bessenyei Ödön oficiantü publicü, şi 
anume: notarü, convine őre acéstá faptă cu starea lui 
ori ba?! Óre atare faptă scandalosă, comisă în locü pu
blicü, în sensulü legii este condamnabilă, ori nu este? 
Décá da, apoi faţă cu acestü faptü deplinitü respectiva 
auctoritate administrativă facutu-şi-a óre datorinţa? Nu 
va strica, credü, décá ne vomü ocupa niţelO de aceste ces- 
tiunl, din punctulü de vedere legalü, disciplinaro şi moralü.

Nu de multü am cetitü, că pentru nisce steguleţe
— la Braşovfi, Deva şi Cluşiu — mai mulţi indivizi şi 
ómenl cu stare şi autoritate, precum şi tineri şcolari 
fuseră traşi înaintea tribunaleiorü, ba copii de 14— 16 
ani fuseră chiar alungaţi şi eliminaţi din scoli; prin ur
mare contra acestora litera legii s’a aplicatü cu tótá 
stricteţa, apoi acum aducêndü în comparaţiune fapta 
süsü numitului notarü cu aceste fapte, óre în sensulü 
legei, cum va fi cualificată de d-nii Maghiari? Când 
Bessenyei Ödön — prin nimicirea unorü insigne, ce re- 
presintézá virtuţile militare a unei naţiuni — îşi índréptá 
batjocura şi dispreţul0 lui contra unorü fapte apreţuite 
de tótá lumea cultă când sciutü este, că chiar şi acela, care 
vatămă ambiţiunea individuală stîrnesce prin acésta la agi
tare,—óre nu vreţi a sci d-lorü judecători, cu câtü mai tare 
stîrnesce agitaţiune acela, care ofensézà şi vatëmà ambi
ţiunea şi simţulO unei naţiuni? Ce a~ţl (Jice d-lorü dela 
putere, când unü Românü ar ofensa faptele şi virtuţile 
maghiare deplinite veci de ani în contra duşmanilorO? 
Ce a-ţi 4>ce, când cineva ar lua icóna luptei dela Szi- 
gethvâr, au portretulü lui Ludovic Kossuth şi le-ar de- 
lătura în modulü cornisü prin Bessenyei Ődőn? Au nu 
ft-ţl (Jice şi a-ţi trece în tóté foile europene, că Românulü 
comite vandalismü?! Intrebü, cine face reacţiune şi 
cine agitézà?! Au nu e între aceştia chiar şi Bessenyei 
Ődőn, omulü regimului, satelitulü patrioticü? Prin ur
mare, elă e vrednicü de pedépsà în înţelesulO legii.

In fine, cu privire la morala acestui notarü, ce 
4ice respectiva autoritate administrativă despre unü ofi- 
ciantO, care într’o societate de ómen! culţi îşi probézá 
neaptitudinea sa? Cum pôte së fiă aptü unü individü 
aşa de compromisö, pentru unü oficiu de notarü comu- 
nalü, şi cum ílü potü pe acestü notarü së-lü privéscá cei
lalţi colegi de asemenea lorü? Prin urmare d-nii no
tari ar avé datorinţă morală a lua casulü de faţă sub 
judecată fórte seriósá, căci la din contră së compromite 
şi së póte aduce la idoélá capacitatea cnlturală-socială şi 
simţulO finü alü corporaţiunei notariale. Din aceste con- 
sideraţiunl credü de cea mai strînsă datorinţă a autori
tăţilor administrative a restitui reputaţiunea moralei bune, 
care trebue susţinută cu tot preţulă, şi în contra căreia Bes
senyei Ődőn a pëcàtuitü în modü nereparabilü. Credemü că 
cei mai mari vorü păşi cu energie în contra acestui 
abusù, şi încă cu atâtü mai vêrtosü, căci aici este ata
cată si va4a autorităţiloră superióre, căci „pisces a capite* ; 
fiindü actulü comisü, îndreptată în contra naţiunei nóstre, 
noi ceremü cu urgenţă satisfacţie.

Desttulü ne este unü Pausz lános, care ne-a 
mâncatü averea, şi nici odată nu vomü suferi bucurosü 
în raijloculO nostru pe unü individü, care atacă şi vir
tuţile nóstre naţionale. Din acestü ţnotivă ceremü fără 
amênare strămutarea lui din comuna nóstrá, şi credemü, 
că şi representaţiunea comunală îşi va cunósce stricta 
sa datorinţă de a stărui cu tótá energia pe lângă auto
rităţile superióre pentru esecutarea câtü mai în grabă 
a acestei strămutări. Unu grănicerii.

Musică, declamaţi une.
De pe Timişu, 9 (21) Ianuariu 1886.

Eri, în 4iua de Bobotézá, s’a ţinuto prima petrecere 
în localităţile hotelului cu cafenea »Concordia* din Lu-

goşO. Reuniunea română de cântări şi musică, ca ’n 

toţî anii, aşa şi de astă-dată, a voitö sé facă o primire 

démná voiosului »CarnevalO*, Cu părere de réu, dér 

amésuratü adevérului, trebue sé o spunemü încă din ca- 

pulü locului, că carnevalulü de asérá a cam pâţit’o. Cân

tările melodióse şi esecutarea promptă, cu cari de altă 

dată chorulă fărmeca publiculű LugoşianO, eri nu le-amO 

au4itö. Nesce piese ce au fostü cântate cu multO suc- 

eesü înainte cu câţiva ani, asérá au fostO numai recitate; 

ve4i dómne, a fostü ,,serată de cântări“ şi aşa nu putea 

sé trécá de totü fără cântări. In totü programulö nu s’a 

aflatü nici o cântare nouă, ci íntregü întreguţă a constatü 

din piese vechi reînoite; e deci fórte naturalü, că publi- 

cuiö, alü cărui gusíü a începută a se cultiva puţină, 

astá-sérá nu numai că nu a fostü amusatö, ci a rémasü 

indiferentö.

E dreptü, că »Reuniunea de cântări«, nu urni dis

pune astă4î de puterile, pe cari le avea odată, nu e mai 

animată de acea ambiţiune nobilă, ce i-a dată impulsulü 

nainte de câţiva ani la cele mai frumóse şi laudavere în

treprinderi . . .  tóté acestea suntü puţină, — îi lipsesce 

ínsé astă4i mai pe süsü de tóté conducerea plină de tactü 

a unui Brediceanu. Ca în totü loculü aşa şi aicî dela 

capü se împute pescele.

Nu voiu sé mé ocupü de astădată mai multü de 

acestü obiectü delicatü — deşi o merită şi e fórte de 

lipsă, — ci ’mi iau voiă număi a recoménda Lugoşieni- 

lorü o schimbare radicală în corpulü corului lorü, spre 

a mântui, ce sé mai póte mântui: unü conducétorü ^bravü 

în capulü reuniunei şi mai multă ambiţiă, — celü mai 

bunO şi practico mijlocü după părerea mea.

Dér sé nu uitămO că ne aflămO în sala hotelului 

„Concordia“. Sé dämü o raită ímprejurulü nostru şi sé 

vedemö, ce vomü puté 4»ce despre acestö localO, cu care 

Lugoşienii se fălescO atátü de múltú. Sala de dansü e 

frumuşică, ba fără exagerare potü 4ice, că e preste aş

teptare plăcută. De micuţă e micuţă nu-i vorbă; aran- 

giamentulü frumosO, cadrele acelea negre şi pline de gustO, 

perdelele şi tapeteria de catifea rosă, te facü sé uiţi unele 

scăderi neînsemnate. Nu putemü deci, decátü sé gratu- 

lămO LugoşienilorO pentru acestü edificiu modernü, care 

asérá sé prefăcuse íntr’unü lăcaşj de (̂ îae. Ca tolü o- 

biectulü aşa şi acestü edificiu îşi are umbra sa; nu voiu 

sé amintescü ínsé acum nimicü despre ea, căci e fórte 

mică şi prin o îngrijire mai bună, pe viitoră s’ar face 

sé dispară cu totulü. Că e ceva strímtóre susű, că e 

incomodü a coborî din etagiu josü în parter la suppé... 

e adevératü, la acestea a trebuitü sé se bage mai bine 

de séraá când s’a edifieatoj; a4i trebue sé ne índestulimü 

cu ce avemü.

Sé revină acum şi la dansü. Preste totü 4ig® j°" 

culü a fostü fórte animatü şi a duratü pănă a crepatü 

sf. Ioanü din gene. Mai că nici nu s’a aşteptată cineva 

la o petrecere atátü de voiósá, după ce corulü nu ani* 

mase, ci mai multü disgűstase publiculű. Se vede ínsé 

că musica face pe omü sé uite trecutulü, sé nu mai 

gándéscá la viitorö, ci sé tráiéscá numai pentru presintü.

Dintre dómnele şi domniş0rele, cari au fost.0 repre- 

sentate într'ună numérü destulü de frumosű, fiámü per- 

misü sé amintescü în fugă pe amabilele d-ş6re : Rădu- 

lescu, PesţeanO, Nedelcu, Pavelü, Brancoviciu, Bordanü 

Martinescu, Czegra, surorile Cobilaşă, Barbu, Florescu, Jivi,, 

Pindus etc. şi d-nele Brediceanu, Pesteană, Rădulescu 

Ianculescu, Chartinescu, Major, Brancoviciu, Nedelcu, 

BrenduşO etc. etc. CostumulO naţională a fostü binişoră 

representatü, ar fi ínsé de doritü, ca íncántátórele Lu- 

goşiene, sé aréte mai multă simpatiă faţă de acestü co- 

stumü multü mai elegantă, decâtă co4ile franţusescî şi 

nemţesc! şi încă mai cu sémá la astfelă de petreceri 

adevöratä naţionale. LăsândO dec! la o parte unele nea

junsuri, în genere putemü 4*ce, că acéstá serată a suc- 

cesü binişoră şf ne-a probată, că »Concordia* nu e 

atâtă de incomódá pentru petreceri, după cum se calcula 

a priori.

In fine fiă-mi permisă a pofti Lugoşieniloră o „Con- 

cordiă« frumósá, nu numai ca edificiu, ci şi ca simbolă, 

ca legătură firmă între ei, la tóté întreprinderile loră, 

căci numai aşa mână’n mână voră puté face sé dispară 

şi micele scăderi, ce se mai potă observa pe ici, pe colo.

Vé mulţumescă pentru ospitalitatea d-vóstre şi Vé 

rogü, sé primiţi asigurarea deosebitei mele stime şi 

consideraţiunî. —r—

SCIRÍ TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

CANIŢA-MARE, 25 Ianuariu. — Erî s’au 
•ciocnită trei trenuri. O femeă a fostă omorîtă, 
trei persóne rănite.

* BELGRADtJ, 25 Ianuariu. — Autorităţile 
cercuale ale Vranjei anunţă trupe bulgare au 
ocupatü graniţele sérbo-bulgare la  VIas- 
s i n a. De asemenea Bulgarii au ocupatü Bre-

gova şi acestă faptă se consideră aci ca o pro
vocare. Indignaţiunea e generală. — Ministrulü 
de résboiu Petrovicl şi generalulű Iovanovici au 
fostü pensionaţi. —  Jidovii din Pirotü au îmâ- 
nată ministrului preşedinte Garaşanină o rugare 
d’a li se desdăuna pagubele ci li le-au pricinuită 
Bulgarii.

ATENA, 25 Ianuariu. — (Scirea „Agenţiei 
Havas.“ Representantulă Angliei a îmânată eri 
ministrului-preşedinte Delyannis o telegramă din 
partea lui Salisbury, in care declară, că décá 
Grecia va ataca pe Turcia fără motive legitime, 
A ng l i a  cu co ns im ţămân tu l ă  G e rm an i e i  
va împedeca  acţ iunea pe mare aGrecie i .  
De lyann i s  r ăspunse  imediată şi dec lară ,  
că o demons t r a ţ i une  de flote, cu care 
s’ar ameninţa Grecia, ar fi ună atacă în contra 
demnităţii résboinice şi independenţei Greciei şi 
ar f ace sé i sbucnéscá o-sti l i tăţi le în 
contra Turcie i .

CONSTANTINOPOLŰ, 25 Ianuariu. — 
Porta a consimţită la alegerea'Bucu r e s c i l o r ü  
ca locű a lű  t r a c t ă r i l o r ă  de pace şi în- 
sărcinâ pe Magid-paşa sé plece acolo cu delegaţii 
bulgari.

DIVERSE.
0 condamnare cindată. — Curtea criminală din 

Londra s’a pronunţată într’o afacere criminală, care nu 

este lipsită de mistere. La Hayes, aprópe de Uxbridge, 

trăiau fórte fericiţi, în aparinţă celă puţină, unü negu- 

ţătorO bogatO, d. James Gibbons şi fameia sa, amândoi 

de 37 de ani. In 4iua de 15 Noemvre an. trecutü, d. Ja 

mes Gibbons se dusese la Taunton, spre a’şi vedé nepóta? 

Lucy Benn, pe care o iubea multü. Lucy locuise mai înainte 

câtva timpă la Hayes, la unchiulă ei, plecă ínsé de aci, în 

urma unei certe cu mătuşa sa D. Gibbons se întorsese din 

Taunton chiar in 4iua plecării sale, cam târ4iu séra, şi 

o oră mai târ4iu vecinii fură deşteptaţi de d-na G’bbons, 

care în toaletă de nópte bătea la tóté uşile spre a anunţa, 

cufundată în lacrimi, că soţulă ei se sinucise. Când 

medicii şi vecinii au intrată în camera de culcare a d-lui 

Gibbons, l’au găsită mortă, întinsă pe párnéntü cu cor- 

pulă străpunsă de patru gl0nţe. Doué gl0nţe îlă loviseră 

în şoldă, alü treilea l’a atinsü într’altă parte, şi alü pa

trulea glonţă îi intrase în inimă. In momentulă catas

trofei nu se gáséu în casă decâtă d. Gibbons şi femeia 

sa, juriulă avu dec! a decide, décá d. Gibbons se sinuci

sese séu a fostă asasinată de femeea sa. D-na Gibbons 

a susţinută, că la íntórcerea bărbatului ei avusese cu elă 

o cértá, în privinţa nepótei loră; că ea fugise din ca

mera loră comună de culcare, vé4énda că d. Gibbons, 

în furia lui apucă ună revolveră ce avea obiceiu sé’lü 

păstreze pe mésa-i de nópte, şi că de abia eşită, au4ise 

detunăturile revolverului cu care elă şi-a pusă capătă 

vieţii. Opiniunea publică era destulă de dispusă a ac

cepta versiunea d-nei Gibbons neputéndü înţelege, ca o 

femeeă sé ’şi pótá asasina bărbatulă, după 37 de ani de 

viâţă conjugală; dér ea avea în contra-i pe medicii, cari 

esaminaseră cadavrulă. Aceşti esperţi au declarată, că 

’ era cu neputinţă ca d. Gibbons sé ’şi fi trasă cele doué 

lovituri ce primise în şoldă. Aceste constatări au de- 

terminatü decisiunea juriului, care a condamnatO pe d-na 

Cibbons la mórte. Ceea ce dă acestei condamnări unü 

caracterü cu totulü escepţionalO pentru Anglia, este, că 

ea s’a pronunţatfl fără a fi fostü măcar umbra unei 

probe directe, şi numai după simpla apreciare a doi es- 

perţî.

N ou abonam entu
la

„  Gazeta Transilvaniei“.
Cu I Ianuariu 1886 st. v., s ’a început untt nou 

aboaamentA, la care învitămu pe toţi onoraţii amici 
şi sprijinitorii ai foiei nóstre.

Preţul fi Abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria s

pe trei luni 3 fi.
„ şâse „ 6 „
„  unü anü 12 „

Pentru România şi străinătate:
pe trei luni 10 franoi 

,, şâse ,, 20 ,,
„  unü anü 40 „

Bugámü pe domnii abonentí, ca sé bine-voiască 
a-şî reînoi de cu vreme ábonamentulü, ca sé nu se 
întrerupă espedifiunea diarului.

Domnii ce se vorü abona din nou sé binevoéscá 
a scrie adresa lămuritu şi a aréta şi posta ultimă.

Administraţiunea.

Editorü: Iacobü Mureşianu.

Redactorü responsabilă: Dr. inrel Mureşianu.
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GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Ottraulft la bursa de Vieaa
din 22 Ianuariu st. n. 1886.

Rentă de aurii 4°/0 • • • 101 75 
Rentă de hârtiă 5<>/0 . . 92 90 
Imprumutulâ căilorâ ferate

u n g a re ............... ...  • 152. £0

Amortisarea datoriei căi- 
lortt ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 98,40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostă ung.
(2-a emisiune) . . . .127 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  112 00

Bonuri rurale ungare . . 103 7« 
Bonuri cu cl. de sortare 1C3 75 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş t t ...........................103.75

Bonuri cu cl. de sortarel03 75 
Bonuri rurale transilvane 103 75

Bonuri croato-slavone . . 103 75 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung................... ...  98.25
Imprumutulă cu premiu

ung........................  117 75
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 20 
Renta de hărtiă austriacă 84.05 
Renta de arg. austr. . . 84 25 
Renta de aurii austr. . . 112 20 
Losurile din 1860 . . . 140 40 
Acţiunile băncel austro-

u n g a re .......................871 —
Act. băncel de credita ung. 304 50 
Act, băncel de creditti austr. 298.40 
Argintultl —. — GalbinI

îm părătese i...............  5 93
Napoleon-d’orl . . . .  10.01 V2 
Mărci 100 împ. germ. . . 61 90 
Londra 10 Livres sterlinge 126.40

Bursa de Bucuresci.
Cota oficială dela 11 Ianuariu, st. v.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amorî. (5°/0)

» convert. (6°/0) 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7°/0)

» „ » (5°/o) •
» » urban (7°/0)

, (6 % ) *

* (5% ) • -
Banca naţională a României 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . 
Bancnote austriace contra aurii.

1886.

Cutnp. vend.

87 88

92»/* 93V.
85 86
30 32

101 101V*
83 84 */i
93 98
88 89
80 81
1111 1130

16. 16Va
. 2.01 2.04

Cursuiu pieţei Braşovâ
din 25 Ianuariu st. n. 1886

Bancnote românesci . . . .  Cump, 8 55 Vând. 8.60

Argint, româneâc...................  » 8.50 » 8.55

Napoleon-d’ori . . . . . .  * 969 * 10.03

Lire turcesc!...........................  * 11.26 * 11.36

imp e r ia l i ...............................  » 10.22 » 10.32

Galbeni...................................  > 5 86 » 5.92

Scrisurile fonc. »Albina« . . » 100.— » 101.—

Ruble Rusesc!........................ » 123.— * 124.8/a

Discontulü . . .  » 7— 10 °/o Pe anü.

Numere singuratice â 5 cr. din „ Gazeta

Transilvanieiu se potü cumpéra în tutungeria 

lui I. GR OSS.

Nro. 448- 1886.
1— 1 .

P U B L IC A  Ţ I UNE !
In sensulü instrucţiunei înaltului Ministeriu reg. ung. de finanţe es- 

mise sub Nro. 45055|1885 pe lângă.art. de lege X X II din 1885 referi- 
tóre la evidenţa catastrului dărei de páméntü, se facű prin acésta toţi 
posesorii de páméntü atenţi, cumcă spre scopulü rectificărei catastrului 
dârei de páméntü au ca sé arate fiecare schimbare în posesiune séu a 

obiectului dărei de páméntü şi anume: 
a). Schimbarea posesiunei

4 b). Schimbarea obiectului de dare 
în decurs ti de 30 de dile 

incepéndü cu 4*ua intrărei menţionateloră schimbări.
c. Caşurile temporanee în eliberarea de dare in  decursă  de 

unü anü — íncepéndü cu 4iua schimbărei, în casulü devastăriloru pă-

durilorü prin focü în decursă de 30 de (j.iie.
d. Erorile şi prenotările greşite în catastrulü dărei de páméntü m â-

ca r c â nd .
e. Daune elementare în  decursă de 8 (j. i 1 e mcependă cu evem-

mentulă caşului de daună.
f. Inducerea mai de multe-ori a unei parţele de páméntü séu indu

cerea unei parţele în catastrulü de páméntü a unei séu mai multorü co
mune, séu inducerea unei parţele de páméntü cu unü cuprinsü de supra
faţă greşitfl: în  to tü  momen tu l ă .

Sohimbările amintite sub punctele a. b. c. d. şi f. sunt de a se a- 
răta prin posesorulü parţelei verb a lü  séu în scr isü;  în casulü punc
tului e. însă, numai în scrisü,  şi anume, décá suntü mai mulţi pose
sori de páméntü, prin doi plenipotenţiaţi spre acestü scopü. ^

Primirea astorfelă de arătări se efectuézá in orele ordinare^l^^ficio^

latulă orăşenescă de dare, unde se potă da totdeodată chiarificâri şi în
drumări asupra iostruărei petiţiuniloră pentru arătare.

Intrelâsarea arătărei schimbăriloră obvenite la obiectele de dare în 
schimbarea loră din pământu sterilă în pămentă fructiferă, precum şi 
schimbarea în pers6na posesorului, se pedepsesce, in sensulu §-lui 100, 
respective §-lui 101 ală art. de lege XLIV din 1883 cu o ped^psă în 
bani de 1—8 ori după suma pagubei causate erariului.

Ca restituire a pagubei se consideră acea sumă, carea au fixat’o 
organele menite spre purtarea evidenţei dărei de pămSntă, respective or
ganele oompetente la controlarea purtărei evidenţei. La casă dacă suma 
acesta nu e cunoscută, atunci conţine pedăpsa în bani de 1 500 fl.

Braşovu, 13 Ianuariu 1886. MagiStratultL orâşenesctt.

BOLNAVILOR? 18-20

de

plumâni ş i gătii, ofticoşii,
şi celoră cari suferü de Asthma se tace cunoscutü, că pentru bólele | 
indicate folositórea „T he» M o m e r îa n a 66 se póte procura ca ve- o 
ritabilă numai directă prin subserisulü. Broşura respectivă se tri- | 
mite fără spese şi franco. Unü pachetă cu 60 grame Homeriana, | 
suficientă pe 2 <}ile, costă 70 cr. Admoneză contra cumpéra,rei a |! 
plantei Homeriana oferită de tóté celelalte firme, fiindă constatată | 

de nendevératá. , v t
PAUL HOMERO in Triesi (Austria).

Descoperitorulii şi preparatorulă unicei veritabile plante Homeriana. jjj

Mersulü Lrenurilorü
pe linia f r e d e a l t t - B a d a p e s t a  şi pe linia T e iu ş t t -A r t .d t t -B u d a p e s t a  a calei terate or.entale de statft reg, nng.

%îm .

P r e d e a lü -B u d a p e s t a

Trenü
de

persóne

BucurescI 

Predealú
Timiştt

Braşovfi

Feldióra 

Apatia
Âgostonfalva 

Homorodü 

Haşfaleu

(
(

Elisabetopole 

Mediaşft 

Copsa mică 

Micăsasa 

Blaşiu 

CrăciunelO 

Teiuştt 

Aiudü 

Vinţultt de süsü 

Uióra 

Cncerdea 

öhiristt 

Apahida

Cluşiu

Nedeşdu 

GhirbSu 

Âghiriştt 

Stana 

Hoiedinfi 

Ciacia 

Bucia 

Bratca 

Rlév

Mező-Telegd 

Fugyi-Vásárhely 

Vârad-Velinţe

Oradia-mare

f*. Ladány

Szolnok

Buda-pesta
Viena

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenű
omnibus

6.22
7.01
7.33
8.01
8.45 

10.10 
10.29 
10.39 
11.19 
11.54 
12.12 
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55
3.17
3.24
3.31
4.09
5.36
5.56
6.08

6.29
6.45
7.00
7.26 
7.48 
8.28 
8.47 
9.06
9.26 

10 01 
10.20 
10.30
10.37 
10.51
12.37 
2 58

7.45
12.50
1.09
1.40
2.27
2.55
3.38
4.17
4.47
5.42
7.37 
8.0Í 
8.21 
905 
9 4S 

10.02
6.20

6.59
7.15
7.43
8.29
8.55
9.04
912

1023
12.32
12.59

B u d a p e s t a — P r e d e a l ü

Viena

Budapesta
Szolnok 

P. Ladány 
Oradea mare

Várad-Velencze 

Fugyi-Vásárhely 

Mezö-Telegd 

Rév 

Bratca 

Bucia 

Ciucia 

Huiedin 

Stana 

Aghiriş 

Ghirböu 

Nedeşdu

Clnşin

Apahida 

Ghiriş

Cncerdea

— 8.00
— 8.34
— 8.59
— 9.34
— 10.16
— 11.04
— 12 17
— 12.47
— 1.21
— 2.05
— 3.08
— 3.39
— 3.55
— 4.05

10.37 —

12 59 —

4.45 8.22
10.05 10.30

10.50
6.051 --

l

600 

6.35 
3.00,

Nota î  Örele de nópte suntü cele dintre liniile gróse.

Uióra 

Yinţulii de süsü 

Aiudü 

Teiaşii 
Crăciuneltt 

Blaştt 

Micăsasa 

(topça mică 

Mediaşă 

Elisabetopole 

Sigişdra 

Haşfaleu 

Homorod 

Âgostonfalva 

Apatia 

Feldióra

Braşovtt 

Timiştt 

P redealú

BucurescI

6.47
10*37
1.44
5.83

12.05
12.31
2.16
3.12
3.32
3.41
3.50 
4.25
4.50
5.41
*109

6.40
7.00

9.45
9.59

10.28
11.36
12.K
12.43
1.31
2.56
3.29
4.0t
4.18
4.3*5
5.05

6.20 

9.11 
11.26 

.28 
2.00 
211 
2.31 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50
6.02

6.24
6.43 
7.03 
7.26
8.51 
9.31
9.43
9.51 
9.58

10.24
10.44 
11.28
11.44 
12.18 
12.36

1.22
1.56
2„34
3.02
4.41
5.30

TeiuşA- vradft-Budapesta

TeiuşA
Alba-Iulia
Vinţultt de josü
Şibottt
Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Braniclca 
Ilia
Gurasada
Zam
Soborşin
Bërzova
Conopü
Radna-Lipova
Pauliştt
Gyorok
Glogovaţtt
AradA

6.03
6.35
7.14

6.01
6.40
7.20
8.01

10.05
11.0

11.3
12.14
1,09
1.50
2.48
3.23
4.56
9.4*.

Szolnok

Budapesta
Viena

Trenü
omnibus

11.09 

11.46 
12.20 
12.52
1.19 
1.48 
2 35 
3.04 
3.36 
3.50 
4,25
5.09 
5.56
6.18 
6.57 
7.12 
7.2? 
7.56 
8 10 
2.39 
3.16
7.10

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

3.56 
4 27 

4.53 
5.19 
541

6 11 
6.30 
6.47 
7.17 
7.32 

12.00 
12.14 
2.10
8.00

6.08

6.39
7.04 
7-29 
7.41 
M 2
8.49 
9.29
9.49 

10 2 * 
1\37
I.0.52
II.18 
11.33
4 5 * 
5.10 
8 16
6.05

Budapesta- Iradă-îeiuştt.

Aradft-Tljs&ifër»

AradA
Aradulü nou
Németh-Ságb.
Vinga
Orczifalva
Mercziialva
TJjnttş0ra

Trenă
omnibo.-!

6.00
6.25
6.50
7.19
7.38
7.56
8.42

Trenü d» 
persóne

12.55
1.21
1.46 
2 18 
2.36 
2.53 
3.40

Trenü de

8.25 
8.36 
8.54 
9.13 
9.25 
9 36 

10.06

Timiş6ra-Aradîî

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Tipografia ALEXI Braşovă.

Timiş0ra
Merczifalva
Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou 
Aradft

^.07

6.40 
6.51 
7.08 
7.23
7.40 
7.50

12.25
1.16
1.34
2.04
2.25
2.54
3.10

Trenü
omnibus

Viena
Budapesta
Szolnok J

A r Ad A
Glogovaţtt
Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü
Bêrzova
Soborşin
Zam
Gurasada
Ilia
Braniclca
Deva
Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de jostt
Alba-Iulia
TeiuşA

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleratü

11.00 7.15 —

8.05 1.45 8 MO

11.02 3.44 11.40

11.12 4.02 12 00
3.37 7.53 5.25

4.13 — 619

4.38 — 6.46
4.51 — 7.00
5 10 — 7.23
5.38 — 7.51
5.57 — 8.10
6.42 — 5.58
7.14 — 9.28
7.43 — 9.56
8.01 — 10.17
8.21 — 10.38
8.47 — 11.05
9.05 — 11.23

10 10 — 12.24
10,43 — 12.53
11.04 — 1.22
11.19 — 1.40
12.05 — 2.24

Trenü
omniboB

Simexia (Piaki) Fetroşeiil

Simeria
Str8iu
Haţegtt
Pui
Crîvadia
Baniţa
Fetroşeul

Trenü de 
persóne

6 3 )
7 05 
7.58 
8.46 
9.33

10.11
10.43

Trenü
omnibus

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57
3.35
4.04

Trenü
omnibuB

2.23
3.00
3,49
4.40
5.28
6.07
6.H9

5.00
5.50
6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Fetroşeul—Simeria (Piski)

Fetroşeul
Baniţa
Crivadia
Pui
Haţegtt
Streiu
S im e r ia

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

6 49 
7.27 
8.06 
8.50 
9.31 

10.16 
10.53

9 33 
10.14 
1054 
V ?7 
12 17 
12.58 
1,85

Trenü 
de pers.

5 28 
6.081 

6.45 
7.35 
8 02 
8.44 
9.15


